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וַיִּגַּע1֙
–和到达
H5060

דֶשׁ הַחֹ֣
–那月
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
–那第七的
H7637

וּבְנֵי֥
–和儿子的

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

ים בֶּעָרִ֑
–在那城中

ס
[段落]

וַיֵּאָסְפ֥וּ
–和聚集
H0622

הָעָם֛
–那民

ישׁ כְּאִ֥
–如同人
H0376

אֶחָ֖ד
一
H0259

אֶל־
–到
H0413

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
耶路撒冷
H3389

ס
[段落]

到了七月，以色列人住在各城；那时他们如同一人，聚集在耶路撒冷。

וַיָּקָם2֩
–和起来

יֵשׁ֨וּעַ
耶书亚
H3442

בֶּן־
–儿子

ק יֽוֹצָדָ֜
约萨达克的

וְאֶחָי֣ו
–和他弟兄的
H0251

ים הַכֹּהֲנִ֗
–那祁司们
H3548

וּזְרֻבָּבֶ֤ל
–和所罗巴伯
H2216

בֶּן־
–儿子

֙ שְׁאַלְתִּיאֵל
撒拉铁的

יו וְאֶחָ֔
–和他弟兄的
H0251

וַיִּבְנ֕וּ
–和他们建造
H1129

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֖
祭坛
H4196

אֱלֹהֵי֣
神的
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

לְהַעֲל֤וֹת
–向上献
H5927

֙ עָלָיו
–在它上面

עֹל֔וֹת
燔祭

כַּכָּת֕וּב
–如同被写的
H3789

ת בְּתוֹרַ֖
–在律法的
H8451

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

אִישׁ־
人的
H0376

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–那神的
H0430

约萨达的儿子耶书亚和他的弟兄众祭司，并撒拉铁的儿子所罗巴伯与他的弟兄，都起来建筑以色列 神的坛，要照神人摩西
律法书上所写的，在坛上献燔祭。

ינו3ּ וַיָּכִ֤
–和他们建立

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
–那祭坛
H4196

עַל־
–在

יו מְכ֣וֹנֹתָ֔
它的基址上
H4350

כִּ֚י
因为

בְּאֵימָה֣
–在恐惧中
H0367

ם עֲלֵיהֶ֔
–在他们上面

י מֵעַמֵּ֖
–从民的

הָאֲרָצ֑וֹת
–那地的
H0776

]ויעל[
[文本变体]
H5927

)וַיַּעֲל֨וּ  (
–和他们上献
H5927

עָלָי֤ו
–在它上面

עֹלוֹת֙
燔祭

יהוָ֔ה לַֽ
–向耶和华
H3068

עֹל֖וֹת
燔祭

קֶר לַבֹּ֥
–向那早晨
H1242

רֶב׃ וְלָעָֽ
–和向那晚上
H6153

他们在原有的根基上筑坛，因惧怕邻国的民，又在其上向耶和华早晚献燔祭，

יַּעֲשׂ֛ו4ּ וַֽ
–和他们行

אֶת־
–
H0853

ג חַ֥
节的
H2282

הַסֻּכּ֖וֹת
–那住棚的
H5521

כַּכָּת֑וּב
–如同被写的
H3789

ת וְעֹלַ֨
–和燔祭的

י֤וֹם
日
H3117

בְּיוֹם֙
–在日中
H3117

ר בְּמִסְפָּ֔
–在数目中
H4557

ט כְּמִשְׁפַּ֖
–如同律例
H4941

דְּבַר־
话的
H1697

י֥וֹם
日
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
–在它的日中
H3117

又照律法书上所写的守住棚节，按数照例献每日所当献的燔祭；

ן5 וְאַחֲרֵיכֵ֞
–和之后

עֹלַת֤
燔祭的

תָּמִיד֙
常献
H8548

ים וְלֶחֳ֣דָשִׁ֔
–和向那月初
H2320

וּלְכָל־
–和向所有
H3605

י מוֹעֲדֵ֥
节期的
H4150

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ים הַמְקֻדָּשִׁ֑
–那被分别为圣的
H6942

ל וּלְכֹ֛
–和向所有
H3605

ב מִתְנַדֵּ֥
甘心乐意的
H5068

נְדָבָ֖ה
甘心乐意
H5071

לַיהוָֽה׃
–向耶和华
H3068

其后献常献的燔祭，并在月朔与耶和华的一切圣节献祭，又向耶和华献各人的甘心祭。

https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3442.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4350.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/5521.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5071.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


מִיּ֤וֹם6
–从日
H3117

אֶחָד֙
一
H0259

דֶשׁ לַחֹ֣
–向月的
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
–那第七的
H7637

לּוּ הֵחֵ֕
他们开始

לְהַעֲל֥וֹת
–向上献
H5927

עֹל֖וֹת
燔祭

לַיהוָה֑
–向耶和华
H3068

וְהֵיכַ֥ל
–和殿
H1964

יְהוָה֖
耶和华的
H3068

א ֹ֥ ל
不
H3808

ד׃ יֻסָּֽ
被奠基的
H3245

从七月初一日起，他们就向耶和华献燔祭。但耶和华殿的根基尚未立定。

תְּנוּ־7 וַיִּ֨
–和他们给
H5414

סֶף כֶ֔
银子
H3701

ים לַחֹצְבִ֖
–向那凿石的
H2672

ים וְלֶחָרָשִׁ֑
–和向那工匠
H2796

ל וּמַאֲכָ֨
–和食物
H3978

ה וּמִשְׁתֶּ֜
–和饮料
H4960

מֶן וָשֶׁ֗
–和油
H8081

דֹנִים֙ לַצִּֽ
–向那西顿人
H6722

ים וְלַצֹּרִ֔
–和向那推罗人
H6876

֩ לְהָבִיא
–向带来
H0935

י עֲצֵ֨
木材的
H6086

אֲרָזִי֤ם
香柏的
H0730

מִן־
–从

֙ הַלְּבָנוֹן
–那利巴嫩
H3844

אֶל־
–到
H0413

יָם֣
海
H3220

יָפ֔וֹא
约帕的
H3305

כְּרִשְׁי֛וֹן
–如同许可的
H7558

כּ֥וֹרֶשׁ
古列斯
H3566

לֶךְ־ מֶֽ
王的
H4428

ס פָּרַ֖
波斯
H6539

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
–在他们上面

פ
[段落]

他们又将银子给石匠、木匠，把粮食、酒、油给西顿人、泰尔人，使他们将香柏树从黎巴嫩运到海里，浮海运到约帕，是
照波斯王塞鲁士所允准的。

וּבַשָּׁנָה8֣
–和在年的
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
–那第二的
H8145

ם לְבוֹאָ֞
–当他们来到
H0935

אֶל־
–到
H0413

ית בֵּ֤
殿

אֱלֹהִים֙ הָֽ
–那神的
H0430

ם לִיר֣וּשָׁלִַ֔
–向耶路撒冷
H3389

דֶשׁ בַּחֹ֖
–在月
H2320

הַשֵּׁנִי֑
–那第二的
H8145

לּוּ הֵחֵ֡
开始

זְרֻבָּבֶל֣
所罗巴伯
H2216

בֶּן־
–儿子

אַלְתִּיאֵל שְׁ֠
撒拉铁的

וְיֵשׁ֨וּעַ
–和耶书亚
H3442

בֶּן־
–儿子

ק יֽוֹצָדָ֜
约萨达克的

וּשְׁאָ֥ר
–和其余
H7605

׀אֲחֵיהֶם֣ 
他们弟兄的
H0251

הַכֹּהֲנִי֣ם
–那祁司们
H3548

וְהַלְוִיִּ֗ם
–和那利未人
H3881

וְכָל־
–和所有
H3605

הַבָּאִים֙
–那来的
H0935

י מֵהַשְּׁבִ֣
–从那被掳的

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
耶路撒冷
H3389

ידוּ וַיַּעֲמִ֣
–和他们设立
H5975

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֗ם
–那利未人
H3881

ן מִבֶּ֨
–从儿子的

ים עֶשְׂרִ֤
二十
H6242

שָׁנָה֙
年
H8141

עְלָה וָמַ֔
–和向上面
H4605

חַ לְנַצֵּ֖
–向督察
H5329

עַל־
–在

מְלֶ֥אכֶת
工作的
H4399

בֵּית־
殿的

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

פ
[段落]

百姓到了耶路撒冷 神殿的地方。第二年二月，撒拉铁的儿子所罗巴伯，约萨达的儿子耶书亚和其余的弟兄，就是祭司、利
未人，并一切被掳归回耶路撒冷的人，都兴工建造；又派利未人，从二十岁以外的，督理建造耶和华殿的工作。

ד9 וַיַּעֲמֹ֣
–和站立
H5975

יֵשׁ֡וּעַ
耶书亚
H3442

בָּנָי֣ו
他儿子的

אֶחָיו וְ֠
–和他弟兄的
H0251

ל קַדְמִיאֵ֨
卢米
H6934

וּבָנָי֤ו
–和他儿子的

בְּנֵֽי־
儿子的

יְהוּדָה֙
犹大
H3063

ד כְּאֶחָ֔
–如同一
H0259

חַ לְנַצֵּ֛
–向督察
H5329

עַל־
–在

ה עֹשֵׂ֥
做的

הַמְּלָאכָ֖ה
–那工作
H4399

בְּבֵי֣ת
–在殿的

ים הָאֱלֹהִ֑
–那神的
H0430

ס
[段落]

֙ בְּנֵי
儿子的

ד נָדָ֔ חֵֽ
希纳达
H2582

בְּנֵיהֶ֥ם
他们儿子的

וַאֲחֵיהֶ֖ם
–和他们弟兄的
H0251

ם׃ הַלְוִיִּֽ
–那利未人
H3881

于是犹大（在二章四十节作何达威雅）的后裔，就是耶书亚和他的子孙与弟兄，甲篾和他的子孙，利未人希拿达的子孙与
弟兄，都一同起来，督理那在 神殿做工的人。
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וְיִסְּד֥ו10ּ
–和他们奠基
H3245

הַבֹּנִ֖ים
–那建筑师
H1129

אֶת־
–
H0853

הֵיכַל֣
殿
H1964

יְהוָה֑
耶和华的
H3068

֩ וַיַּעֲמִידוּ
–和他们设立
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֨
–那祁司们
H3548

ים מְלֻבָּשִׁ֜
穿戴的
H3847

צְר֗וֹת בַּחֲצֹֽ
–在那号角中
H2689

וְהַלְוִיִּ֤ם
–和那利未人
H3881

בְּנֵֽי־
儿子的

אָסָף֙
亚萨夫
H0623

יִם מְצִלְתַּ֔ בַּֽ
–在那钹中
H4700

֙ לְהַלֵּל
–向赞美

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

עַל־
–在

י יְדֵ֖
手的
H3027

דָּוִ֥יד
大卫
H1732

לֶךְ־ מֶֽ
王的
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

匠人立耶和华殿根基的时候，祭司皆穿礼服吹号，亚萨的子孙利未人敲钹，照以色列王大卫所定的例，都站着赞美耶和
华。

יַּעֲנו11ּ וַֽ֠
–和他们应答

ל בְּהַלֵּ֨
–在赞美中

ת וּבְהוֹדֹ֤
–和在感谢中
H3034

יהוָה֙ לַֽ
–向耶和华
H3068

י כִּ֣
因为

ט֔וֹב
良善

י־ כִּֽ
–因为

לְעוֹלָ֥ם
–向Āā
H5769

חַסְדּ֖וֹ
他的Ăă

עַל־
–在

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

וְכָל־
–和所有
H3605

ם הָעָ֡
–那民

֩ הֵרִיעוּ
Ąą的
H7321

ה   תְרוּעָ֨
Ąą
H8643

גְדוֹלָה֤
大的

֙ בְהַלֵּל
–在赞美中

יהוָ֔ה לַֽ
–向耶和华
H3068

עַ֖ל
–在

הוּסַ֥ד
被奠基的
H3245

בֵּית־
殿的

יְהוָֽה׃
耶和华的
H3068

ס
[段落]

他们ĆćĈ和，赞美ĉ谢耶和华Ċċ他本为善，他向以色列人ĀČĂă。他们赞美耶和华的时候，众民大čĄą，因耶和
华殿的根基Ďď立定。

ים12 וְרַבִּ֡
–和许Đ的

מֵהַכֹּהֲנִי֣ם
–从那祁司们
H3548

וְהַלְוִיִּם֩
–和那利未人
H3881

י וְרָאשֵׁ֨
–和đĒ的

הָאָב֜וֹת
–那ēĔ
H0001

ים הַזְּקֵנִ֗
–那ĕ的
H2205

ר אֲשֶׁ֨
–那

רָא֜וּ
Ėė的
H7200

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֤
–那殿

֙ רִאשׁוֹן הָֽ
–那第一的
H7223

בְּיָסְד֔וֹ
–当它被奠基
H3245

זֶה֤
Ę
H2088

הַבַּיִ֙ת֙
–那殿

ם בְּעֵי֣נֵיהֶ֔
–在他们ę中

ים בֹּכִ֖
Ěě的
H1058

בְּק֣וֹל
–在čĜ

גָּד֑וֹל
大的

ים וְרַבִּ֛
–和许Đ的

בִּתְרוּעָ֥ה
–在Ąą中
H8643

בְשִׂמְחָ֖ה
–在ĝ乐中
H8057

ים לְהָרִ֥
–向Ğğ

קֽוֹל׃
čĜ

Ġġ有许Đ祭司、利未人、Ģģ，就是ėĤĥ殿的ĕ年人，Ħ在ħęĖė立Ę殿的根基，Ĩ大čĚ号，ĩ有许Đ人大čĪ
Ą，

וְאֵי֣ן13
–和ī有
H0369

ם הָעָ֗
–那民

מַכִּירִים֙
Ĭĭ的

קוֹ֚ל
čĜ

תְּרוּעַת֣
Ąą的
H8643

ה הַשִּׂמְחָ֔
–那ĝ乐
H8057

לְק֖וֹל
–向čĜ

י בְּכִ֣
Ěě的
H1065

הָעָם֑
–那民

י כִּ֣
因为

ם הָעָ֗
–那民

מְרִיעִים֙
Ąą的
H7321

תְּרוּעָה֣
Ąą
H8643

ה גְדוֹלָ֔
大的

וְהַקּ֥וֹל
–和那čĜ

ע נִשְׁמַ֖
被Į到的
H8085

עַד־
–į到
H5704

לְמֵרָחֽוֹק׃
–向ā方
H7350

פ
[段落]

İı百姓不Ĳ分ĳĪĄ的čĜ和Ě号的čĜ；因为众人大čĄą，čĜĮ到āĴ。
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